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vm.ﬂNDRew:

IRMOE.):

Venerable Father Andrew, pray to God
for us.

\/’enerable Andrew, thrice-blessed father,
shepherd of Crete, do not cease
to offer prayer for us who sing your
praises, so that we, who honour your
memory with faith, may be delivered
from all wrath and affliction and
corruption, and released from faults.

ol
Aar

he nativity is past understanding
from a conception without seed;
the child-bearing is undefiled from a
Mother without a husband; for the birth
of God makes the natures new.
Therefore with true belief all generations
magnify you as Bride and Mother of God.
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KA'TAEMM:

MpenoadbHuii 0T4e AHApito, Monu Bora
3a Hac.

dH,D,pI’}O YECHUI, OTYe TPUBNAXKEHHUIA,
nactupto Kputcbkuin —
He nepecTaBan MONUTUCA 3a TUX,
XTO ocniBye Te6é,
o6 No36aBunmca rHiBy i ckopboTH
| TNIHHA | rpixiB 6e3MIpHUX yCi M,
XTO MOYUTAEMO NAM’'ATb TBOI) BIPHO.

wl L
1ar

e3CIMEHHOro 3a4aTtTA
PisnBO HeckasaHHe;
MaTtepi 6e3My>XHOi HETNIHHWIA MNif;

Boxe 60 HapOakeHHA 06HOBAE ECTBO.

Tomy Bci pdam Te6é,
Ak BoroHesicHyo Marip,
NpaBOCNABHO BEMUYAEMO.

w
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HM'THFH KFHTCM(HH He ﬂEfEC'WIﬁAH MO//lH'THCA
31 'THX X'TO Mﬂlﬁge TERG L’JMI HOQKAEHAHCA
l'ﬂlﬁyH CKOFKO'TH [ 'TMHH/?\ l I"MXHS KfS’MlFHHX
h/ﬂ MH, X'TO ﬂO‘lH'TA/GMO ﬂAMA'l'l\ TROH m'mo
\[ENGRAELE ANDRGW THRICE-RLESSED FATHER,
BHGFHERD r GRE'I'E, D0 NOT (€ASE Mo OFFER

fRA\[ER FIR VS WHI SING \[OVR fRMﬁEQ,

S0 MTHAT We, WHI HINIVUR \[OVR MEMOR\[

WITH FAI'TH, MA\/’ K¢ DELIVERED FRIM
ALL WRATH AND AFFLICTION
AND NRRU‘)TNN, AND
RELEASED FRIM

FAVLTS.
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[k 1, rAAE 5.

"OMi‘-IHI/'IK i NOKpoBUTENb

CTaB MeHI Ha cnaciHHA.

Lle Bor miit — i npocnasnio Mord,
Bor oTud moré — i 3Bennuy Woro;
cnasHo 60 NpocnaBuBCA.

(Bux 15: 2, 1: Mc 117 14)

Momunyit MmeHé, Boxke, noMunyii MeHe.

”epeBépLLIVIB A KaiHose B6MBCTBO
i cBigOMO cTaB ybmBLEIO
OYLIEBHOrO CyMIIiHHA,
OXWBWB MIIOTb i NO60PIOBaB AyLIy

3UMU MOIMW AIAHHAMM.
(Byt 4:8)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MeHE.

He ynopi6Hmeca s, Icyce,
npaseaHoMy ABENO — 1 HIKONK

He NpuHOcuB Tobi Hi AapiB NPUEMHMX,
Hi Oin 60royroAHUX, Hi XépTBM YNCTOI,

aHi XUTTA HENopPOYHOrO.
(byT 4: 4)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIN MeHe.

2

TRMDHON:

THW'TOKNN:

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y the touch of the hem of His garment,

the Lord healed the woman with an
issue of blood; He cleansed lepers and
gave sight to the blind and made the
lame walk upright; by His word He cured
deaf and dumb and the woman bowed
to the ground, so that you, wretched

soul, might be saved.
(Mt 9:20-22; 10: 8; 11: 5; Lk 13: 11-13)

wl L
1Tr

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

et us glorify the Father, let us exalt
the Son, and with faith let us worship
the divine Spirit: undivided Trinity,
Unity in Essence, as Light and Lights,
and Life and Lives, giving life and light
to the ends of the earth.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

'D reserve your city,

all-pure Mother of God.

For by you she reigns in faith, and by you
she is made strong, and through you
she is victorious; she puts to flight every
temptation, and she despoils the enemy,
and she administers the subjects.
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Kl;'\[)oll,!lH‘lfﬂ'l:

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

poBoTounBy locndab 3uinve

nmweé [oTopkaHHAM ao Mord puan,
NpoKaXkeHnx BiH ouncTus,
CNiNVX i KPMBWX NPOCBITUB | BUNpaBuB,
FAYXWX, HIMAX i 3iIrHyTUX goaony
3uinne cnoBom, LWob TW, OKaAHHA

aylweé, Morna cnacTucs.
(Mt 9:20-22; 10: 8; 11: 5; JIk 13: 11-13)

wd L
Tr

+ Cnasa OTuO, i CuHy, | CBATOMY
LyxoBi.

TuUA npocnasmo, C1Ha npeBo3HeCIMO,
BoxxécTBeHHoMy [lyxy

BIPHO NOKOHIMOCA,

Tpoiui Hepo3ainbHik, €EaNHULI eCTBOM,

Ak CeiTny i CeiTnam,

i XKUtTio — i XKUTTAM,

LLIO OXMBIAE 1 NPOCBITNIOE KiHLi.

%+ | HAHI, | NnoBCAKYAC, i Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.

pan Teili oXxopoHW,

MpeuncTa Boropdanue, B Tobi BiH
Bipoto uaptde, B Tobi yTBEPAXYETLCA
KPINKICTIO i, nepemaratouu,

To66to no6oproe yci crnokycw,
NONOHUTbL BOPOTIB CBOIX i MiAKOPIOE iX.
54

IRMOB:

KEFRMN:

ODE 1, TN 6.

e has become Helper and Protector
for me unto salvation.
He is my God — and | glorify Him,
God of my fathers — and | exalt Him,

for He is greatly glorified.
(Ex 15: 2, 1; Ps 117: 14)

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

y choice | have shared in the murder
by Cain: | have become a murderer
of the conscience of my soul,
bringing the flesh to life, and making war

on the soul by my wicked actions.
(Gn 4: 8)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Jesus, | have not been like Abel
in his righteousness.
| have never offered you acceptable gifts,
or godly actions, or a pure sacrifice, or

an unblemished life.
(Gn 4:4)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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no,cu'6Ho no KaiHa, okadHHa ayLue,
npuHecn Mn TBOPLEBI HEYECTHBI

OiAHHA, | XX€PTBY MOPOYHY,

i BCe HIKYEMHE XUTTA —

Pa3oM, TOMY i 3acyaXeHi!
(byt4:5;€Bp 11: 4)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

XusoTBopvB T, TBOpYe,
3eMHUIA NOPOX i AaB MeHi
NA0Tb | KOCTI, N OUXAHHA Ta XUTTA,
ané, CotsopuTento Mii, Bussonurenio
Mi i Cyane, NpuiMin MeHé, Lo KAtocA.
(byt 2:7; €p 18: 1-10; Pum 9: 21)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Gnosi,u,éro Tobi, Cnace,
FPIXV LLO BYMHUB,
aywi i Tina Mord pau,
60 ix 3anoaiAnu MeHi, MoB PO36INHMKN,
BHYTPILLUHI YOUBYi NOMUCTIW.
(/i 10: 30)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

qu i arpiwmB A, Cnace,

ané sHao, wo Tn — Yonosikontbeup:

Kapaew MUNOCTUBO, | rapAYe MUNYELL,
i 6aunLL cnbO3K Nnady moro,
 nocniwaetl, AK NO6MAYNA 6ATHKO,

LLIO Knn4de 61yaHOro.
(/K 15: 20)

4

Herod sinned with Herodias. My soul, see
that you are not trapped in the snares of

the lawless, but embrace repentance.
(Mk 1: 3; Mt 14: 3)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he Forerunner of grace went to dwell

in the wilderness, and Judaea and all
Samaria ran to hear Him; they confessed
their sins and were baptized eagerly.

But you, O soul, have not followed them.
(Mt 3: 5-6)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

arriage is honourable,
M and the bed undefiled.
For on both Christ has given His blessing,
eating in the flesh at the wedding in
Cana, turning the water into wine and

revealing His first miracle, so that you,

O soul, might be converted.
(Heb 13: 4; Jn 2: 1-11)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

hrist gave strength to the paralysed

man, who took up his bed; He raised
from the dead a young man, the son of
the widow, and the centurion's servant;
He appeared to the Samaritan woman,
and depicted beforehand to you,

O soul, worship in spirit.
(Mt 9:2-7; Lk 7: 14; Mt 8: 6-13; Jn 4: 26; Jo 4: 24)

53



OVBUCb, AyLLE MOA,
o6 He 3annyTaTucA Tobi y ciTAx

6e33akOHHA, ané nontbn NOKaAHHA.
(Mk 1: 3; MT 14: 3)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

X nycTéni ocenuecAa Mpearéya 6narogari,

i fOnén sca it Camapia Mwnn ord
cnyxaTu i crnoBigyBaTu rpixv CBol,
PEBHO NPUIAMAIOYN XPELLEHHA —

a v, oyweé Mmod, ix He Hacnigysana.
(Mt 3:5-6)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

€CHUM € W6 | HenopPAYHMM NoXe,
60 Konncb 6narocnosmBs iX XpucToc;

Ha Becinni y Kani fanunéncokin

AK noanHa BiH iB

i nepeTBOPUB BOAY Ha BUHO,

ABMNAIOYN NépLue 4yao,

o6 TW, AyLweé, 3MiHUMIacA.
(€Bp 13: 4; VIH 2: 1-11)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

pUCTOC y300POBUB PO3CNABNEHoro,
| TO y36B CBOE NoXe,
NigHAB 3 MEPTBUX OHaKa, CMHa
BAOBWL, 3UiNVB cnyry cOTHUKA
i BioKpnBCA camapsAHLi,
noKasyrouu, AK Tobi, ayLwe,
y ayci cny>xuTtu Bory.
(Mt 9:2-7; JIk 7: 14; MT 8: 6-13; WK 4: 26; IcHaB 4: 24)
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wretched soul, like Cain we too have

offered together defiled actions and a
polluted sacrifice and a worthless life
to the Creator of all;

and so we are also condemned.
(Gn 4:5; Heb 11: 4)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

As the potter you gave life to the clay,
giving me flesh and bones,

and breath and life.
But accept me in repentance,

O my Maker and Deliverer and Judge.
(Gn 2:7; Heb 18: 1-10; Rom 9: 21)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

confess to you, O Saviour,

the sins that | have committed,

the wounds of my soul and body,

which murderous thoughts, like bandits,

have inflicted inwardly on me.
(Lk 10: 30)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

x4nd though | have sinned, O Saviour,

yet | know that you are a lover of
mankind. You chastise with mercy and
are fervent in compassion.

You see the tears and run to meet me, like

the father welcoming back the Prodigal.
(Lk 15: 20)
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+ Cnasa OTuo, i CiHy, i CBATOMY
LyxoBi.

pycHocywHa Tpoiue,

B AKii noknoHAemock eanHomy Bory,
3HIMW 3 MEHe TArap rpixis mMoix
i AK MMnocépaHa noaamn mexi
CNbO3U PO3YyIIEHHA.

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

Koropé,u,vlue, HaJi€ i 3acTynHuLEe YCiM
xTo Tebé npocnasndae — )
3HIMW 3 MEHe BaXkKKWIA TArap rpixis Moix
— i AK Bnagnumua yncra,
NPUAMM MEHE, Lo KatocA.

W

]RMOE):

KEFRMN:

he nativity is past understanding
from a conception without seed;
the child-bearing is undefiled from a
Mother without a husband; for the birth
of God makes the natures new.
Therefore with true belief all generations
magnify you as Bride and Mother of God.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

hrist was tempted.
The Devil tempted Him,
showing Him the stones so that
they might be made into bread.
He led Him up into a mountain, to see in
an instant all the kingdoms of the world.
O soul, fear fantasy, be vigilant,

pray every hour to God.
(Mt 4: 3-9; 26: 41)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he Turtle-dove who loved the wilderness,
the voice of one crying aloud,
the Lamp of Christ,
was heard preaching repentance.
51
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e3CIMeHHOro 3a4yaTTH
Pi3nBO HeckasaHHe;
MaTepi 6e3My>XHOI HETNIHHWIA Mif;
Boxe 60 HapOakeHHA 06HOBMAE ECTBO.
Tomy BCi poau Tebe,
Ak BoroHesicHyo Marip,
NpaBOCNABHO BENUYAEMO.

Momunyin meHé, Boxe, nomMunyii MeHe.

pUCTa CMoKyLIAB ANABO,

KaXKy4n NepeTBopuUTU KaMiHHA
Ha xnib, i 3BiB Vlord Ha répy, Wwob ymMmuTh
nokasaTtu Bci LapcTsa CBITY;
™ X 6iica, ayweé, noaibHoro nigcTyny,
6yab TBEPE3010,

monvcA 6e3nepecTaHHo Bory.
(MT 4: 3-9; 26: 41)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIN MeHe.

ycTenbHONK6Ha ropnmus,
rnac BonitLLOro, CBITUNbHMK XpUCTiB
NponoBigyBas nokasHHA, a lpoa 3
lpoaianoto YNHNNN 6e33aKOHHS;
59

TRMDHON:

THEO'TOKNN:

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

rinity beyond being,

worshipped in unity —
take from me the heavy yoke of sin,
and in your compassion,
grant me tears of contrition.

%+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

other of God, the help and protection
M of those who sing praise to you,
take from me the heavy yoke of sin,
and, pure Lady, accept me
in repentance.

w
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Gnyxal‘/’l, HE60, i NPOMOBIIO —
i B nicHAX npocnasno XpucTa,
LLlo Big [iBv TinoMm npuinLoB.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

X PV3K WKIpAHI BAATHYB MEHE rpix;

| CKMHYB 3 MEHe NépLUniA
BoroTkanun oaer.

(byT 3: 21)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

I—IOKpVIITO MeHé aAarom copomy,
MOB NTUCTAM CMIOKéBHVILl,i,
06 BUABWUTU MOI CBaBINbHI NPUCTPACTI.

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

30uﬂrHyBCH Ay pr3y copomy,

Lo raHé6HO 3aKpuBaBeHa
TEYIEI0 XUTTA MOrO NMPUCTPACHOro
i cnacTonto6Horo.

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.
8

TRMDHON:

THW'TOKNN:

O soul, | have set before you

all the people from the Old Testament
as examples.

Imitate the pious acts of the righteous,
but flee rather from the sins of
the wicked.

wl L
1Tr

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

ather without beginning,

Son also without beginning,
good Paraclete, Spirit of truth;
Begetter of the Word of God,
Word of the Father without beginning,
Spirit, living and creating:
Trinity in Unity, have mercy on me.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

s from purple thread, O All-Pure,
the spiritual royal robe of Emmanuel,
His flesh, was woven within your womb.
Therefore we honour you in truth
as Mother of God.

w
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Kci noBYarsnbHi NpuKnaan
i3 CTaporo 3asiTy
Haranas A Tobi, MoA ayLeé;
Hacnigyn 6orontobvBi AiAHHA
npaBenHuX, rpixiB Xe noaen nyKasux
CTepexuca.

wd L
Tr

+ Cnasa OTuO, i CuHy, | CBATOMY
LyxoBi.

esHau&nbHuii OTue,

CuHy cniBb6e3HaqanbHui,
YTiwnTento 6narvid, [lywe npasui,
Cnosa Boxoro Poautento,

OTud 6e3HavansHoro Cnose,
Lyuie XuBWIA i BCETBOPUUNIA —
Tpoviue €anHuue, NOMUNyin MeHe!

%+ | HAHI, | NnoBCAKYAC, i Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.

OB i3 n?pnypy, |_|pe'-ll;|CTa
y TBOEMY NOHI BUTKanaca

MucneHa 6arpaHnLA — Tino EmmaHylna
— ToMy Tebé, BoropdanLio ICTUHHY,

BENMYaemMo.

48

IRMOB:

KEFRMN:

ODE 2.

ttend, O heaven, and | shall speak —
and sing in praise of Christ,

who took flesh from a Virgin and came

to dwell among us.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

S in has sewed for me garments of skin;
it has stripped me of the robe

that God once wove for me.
(Gn 3:21)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

I am clothed with the raiment of shame
as with fig leaves, as a reproach
for my self-willed passions.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

am clothed in a garment

that is stained and defiled with blood,
the product of a life of passion and
self-indulgence.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

o



Ki,u,,u,éscn A Ha BOMIO
npucTpacTeit i 3eMHOro TNIHHA,
TOMY 11 OHUHI BOPOr MeHI JoniKae.

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

obpaB Nto6OB 40 3eMHIX PeYé i
6aratcTBa HECTPMMAHICTIO CBOEID,
Cniace, i HMHI 3HemMararo i BaXXKum

TArapeém.
(M7 5: 3)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

pUKpacmB A CBill TinécHnin 66pas
PO3MAaITUM O4ArOM HEYNCTUX
NOMUCAIB, TOMY i NiANATAI0 HUHI
OCY O KEHHIO.
(1 Wn 5:21)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

niKnyroqmc:b PEBHO MPO 30BHILLH

NPUKPACK — A 3HEXTYBAB BHYTPILLHIO
CKVHIlO, IO Mae noaody Boxy.

(1117 3: 3-4)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

“oxoaéB A NpUcTpacTAMU
Kpacy népsicHoro 06paasy, Cnace;
a Tn, AK KONUCb Opaxmy —
LyKaK i 3Hanam ii.
(/I 15: 8)
19

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

O soul, you have heard how Jeremias
in the muddy pit cried out with
lamentations for the city of Zion
and asked to be given tears.
Follow his life of lamentation —

and be saved.
(Jer 38: 6)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

onas fled to Tharsis,
foreseeing the conversion
of the Ninevites;
for as a prophet he knew
the loving-kindness of God,
but he was jealous that his prophecy

should not be proved false.
(Jon 1: 3)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

soul, you have heard
how Daniel in the pit stopped
the mouths of wild beasts;
and you know how the Youths
who were with Azarias quenched the

flames of the fiery furnace through faith.
(Dn 6: 16-22; 3: 23)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

TI/I yyna, aywe, npo €pemito

y 6arH1CTI AMi, WO 3 Nnavém
B3uBas g0 micta CioHa,
6narar4m 3i Crbo3amu;
oro nnaveéBHe XUTTA Hacnioyn —

i cnacéwcA.
(Ep 38:6)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Konlfle |6Ha yTik oo dapcuca,

nepeadayaoyy HaBEpHEHHA
HIHEBUTAH — 3HaB 60 AK NPOPOK
munocépana Boxe i pésHO nparHys
3aiicHeHHA npopoLTBa.

(Nowna 1: 3)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIn MeHE.

TI/I yyna, aywé, npo faxuina,

AKUIA y AMi 3aKpyB NaLli 3sipam,
aisHanaca /i nNpo toHakiB 3 Asapieto,
LLIO BipOIO noracunv BoroHb
y Néyi posnaneHi.

(HaH 6: 16-22; 3: 23)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

46

have fallen beneath the pain of passions
and the corruption of material things;
and from then until now the enemy
oppresses me.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Instead of voluntary poverty, O Saviour,
| have preferred a life in love with
possessions and in love with material

things — and now | wear the heavy yoke.
(Mt5:3)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have adorned the human shape of
my flesh with the many-coloured coat
of shameful thoughts, and | am

condemned.
(1Jn5:21)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have cared only for the outward adorn-
ment, and have neglected what is within

— a body bearing the divine likeness.
(1 Pt3:3-4)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Saviour, | have discoloured with the
passions the first beauty of the image.
But, as once with the lost coin —

seek it and find it.
(Lk 15: 8)
11
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El?ﬂllj’ﬂ‘liﬂ'l:

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3rpiu.||?|B A i, AK 6BNYOHNLA, KalocA:
OAVH A 3rpilwne népen To60to;

AK MUpo, Npuinmn, Cnace, i Moi CNbO3W.
(/Tk 10: 30)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

O‘-IV'ICTVI MeHe, — AK M1Tap, 6naraio;
o4ncTn MeHé, Cnace,
HIXTO 3 AiTén AOAMOBUX Tak He
3rpiwme, AK A 3rpiwve népea Toboto.
(/lk 18: 13)

albla
Aar

+ Cnasa OTu0, i Crny, i CBATOMY
OyxoBi.
ebé, eanHoro B Tpbox Ocdbax,

Bora Bcix, ocniByto:
OTu#d, i CuHa, i CeaTdro Oyxa.

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

peuncTa Boropdauue [iso,
elvHa BcexBarbHa, MOMMCA PEBHO,
wob cnacTmca Ham.

w

12

]RMOE):

KEFRMN:

Him, whom the hosts of heaven glorify,
and who terrifies the Cherubim
and the Seraphim, let everything that
has breath and every creature praise,
bless, and highly exalt to all the ages.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

O soul, you have followed Ozias,

and have his leprosy in double form:
for your thoughts are wicked
and your acts unlawful.

Leave what you have,

and hasten to repentance.
(4 Kgs 15; 2 Chr 26: 19)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

soul, you have heard of
the Ninevites repenting before God
in sackcloth and ashes.
You have not followed them,
but have shown yourself to be
more wicked than all who sinned
before the Law and after the Law.
(Jon 3:5)
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Horé, o BOIHCTBA HEBECHI cnasnAaTb
| TpenéLyTb XxepyBumu i cepadpmmu,
— BCe Lo avuie i TBap, cnasTe,
6n1arocnoBiTb, | BUXBanNAnNTe
Mo BCi BiKW.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

Hacnl',qyroqm Osito, Tn, aywe,
NoABIHO Bpa>keHa 1ord NPoKasoto,
60 aymaew HerigHe
i TBOpULL 6e33aKOHHA;
MOKMHb Xe Te, A0 Yoro npusBepHynaca

i nocniwan oo nokasHHs.
(4 Liap 15; 2 Nap 26: 19)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

TI/I yyna, oywe, npo HiHeBUTAH,

o KaAnuca bory y BepéTtuLi
Ta noneni — ané Tu ix He Hacnigysana
i BUABMNACA NyKABILLIOO 3a BCiX,

LLIO 3rpiluvnun Ao, i micna, 3akOoHy.
(MoHa 3: 5)

44

TRMDHON:

THEO'TOKNN:

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Like the harlot | cry to you: | have sinned,
| alone have sinned against you.
Accept my tears also as sweet ointment,

O Saviour.
(Lk 10: 30)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Like the Tax Collector | cry to you:
Be merciful, O Saviour, be merciful
to me. For no child of Adam has ever

sinned against you as | have sinned.
(Lk 18: 13)

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

I sing your praises, God of all,
one in three Persons —
the Father, the Son and the Holy Spirit.

%+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

ost pure Virgin Mother of God,
alone all-praised, intercede fervently
for our salvation.

w
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EEEY: § 0K
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"l{'CHls r.
XTBepﬂV’I, Fécnoan, Ha KameHi

3anosigeit TBOIX 3axUTaHe cépLie MoE
60 T eavHuiA ceATUI | focndap.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

Tobi, XTo cmMepTb Nnoaonas, 3HaNLLOB A
oyxepeno XutTa — i Bausato oo Tébe
Bi cépuAa Moro népen KiHUeMm:

3rpiwmB A, Fdcnoam, 04MCTH i cnacu MeHe.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3rpiLu|?|B A, Mocnoau, népen To60to,

3rpiluviB A — OYNCTM MEHE;
Hema 60 Takoro cépepn nNoaen,
KOro A He nepeBeépLInB 61 rpixamu.

Momunyii MmeHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

acnigysas A, Cnace,
6N1yn0aiAHHA HEYECTMBUX LLIO XXUIN
3a npasepHoro Hos, i Tum ycnaakysas
IXHE OCYAYKEHHA — 3arnbenb y noToni.
(ByT 6)

14

TRMDHON:

THEO'TOKNN:

soul, you have emulated Rovoam,
who paid no regard to his father's
counsellors, and at the same time
also the evil servant, lerovoam,
the rebel of old.
But flee from their example and cry
to God: | have sinned, take pity on me.
(3 Kgs 12: 13-20)

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

Trinity, simple, undivided, consubstantial,
and one in Essence, Lights and Light,
three Holies and one Holy,
God the Trinity is praised in song.
So, O soul, praise and glorify
Life and Lives, the God of all.

%+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

e praise you, we bless you,

we venerate you, O Mother of God:
for you have given birth to Christ God,
one of the undivided Trinity;
and you yourself have opened
the heavenly places to us
who dwell on earth.

K
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TI/I Hacnigysana, ayweé, Posoama,
AKWI He nocnyxas nopaan 6aTbka,
a e — €poBoama,
3n0ro paba BiACTYMHUKA;
MOKMHb Lie, ayweé, i B3mBan oo bora:
arpilvna A, NTOMUNyn meHe!
(3 Uap 12: 13-20)

IRMOE,:
b
—1ar
+ Cnasa OTUO, | CuHy, i CBATOMY [ReFRAIN:

OyxoBi.

poiue npdcTan, Hepo3ainbHas,
€AMHOCYLLIHaA | ECTBO eanHe —
CBITNa i CBITNO: Tpu CBATI | 0HE CBATE,
Bor — Tpdiua cniBaeTbeA.
3acniBan xe, o Oywe, i T1, NPUHOCH
cnasy XutTio 1 XXuttam — Bory Beix.

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

Ocnl'Byelvlo Te6€é, 6narocnosumo Tebeé,
noknoHdaemoca Tobi, BoromaTw,
60 T nopoauna eaNHOro
3 Hepo3ainbHOi Tponui XpucTa Bora,
n Cama Bigkpuna Hawm,
CYLLMM Ha 3emMni, He6écHe.

w

42

O De 3.

Lord, establish my wavering heart
on the rock of your commandments,
for you alone are holy and Lord.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

have acquired You, source of life,
the destroyer of death; and from
my heart before the end | cry to You:
| have sinned, be merciful and save me.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have sinned, O Lord, | have sinned
against you; be merciful to me,

for there is no sinner amongst humans
whom | have not surpassed in sins.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Saviour, | have followed the example
of those who lived in wantonness in the
time of Noé&; | have inherited from them

the condemnation to drown in the flood.
(Gn 6)

15



TF\‘MH'Z:

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Hacm',u,yroqm Xawma,

rnymMmnTena Ha 6aTbKOM,
TV He NpUKpWUna, aywe,
cOpoMy 6MMXKHBOTO — He BiJBEpPHYBLLN
Bif, HLOro cBili NornAag,.

(byTt 9: 20-27)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

KTiKéVl, ayleé Mod, Big nonym’a rpixa,

Ak 1o, yTikan Big Coadmy i fomoppw,
BTiKal Bif BOrHIO YCAKOro
HepPO3CYaIMBOro Ha>kaHHA.

(byt 19)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

“omv’myﬁ, 6narato Teb6é, Mocnoaw,

nomMnnyn MeHé, Konu NpunaeLl 3
aHrenamu CBoimu, o6 BO3/aTW BCIM
crnpaBeanvBo 3a IXHi QiAHHA.

albla
Aar

+ Cnasa OTud, i CiHy, i CBATOMY
LyxoBi.

poiue npdcTan, HecoTBOpeHasn,

6e3HayanbHe €cTBO, cnaBMma y
Tpbox Ocdbax, cnacn Hac, XTo 3 BIpoto
noknanaeTbca TBOIN AepKaBi.

16

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Osoul, you have subjected

your free dignity to your body;
for you have found the enemy,
another Ahitophel, and you have
agreed to his counsels.

But Christ Himself has brought them to
nothing, so that you might be saved

from them all.
(2 Kgs 16: 20)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

olomon the wonderful,
who was full of the grace of wisdom,
once did evil opposing God,
and turned away from Him.
You have become like Him, O soul,

by your accursed life.
(3 Kgs 11; Ecclus 47: 12-20)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Garried away by the desires
of his passions, he had fallen.
Alas, the lover of wisdom became
a lover of wanton women
and a stranger to God.
You, O soul, have imitated Him in mind

through shameful pleasures.
(3 Kgs 3:12; 11: 4-12)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
41



Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

“i,D,KOpI/'IJ'Ia ™, OyLié Mos,

CBOEMY TiNy cBOK HepabCbKY MiOHICTb;
3HaNLWOBLM ApYroro Bopora —
AxiTodpéna, T cnyxanaca moro
nopaau, ané Cam XpucToc Le 3HULLUB,
06 TM BCe X crnacnacs.

(2 lap 16: 20)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

nBHUIN ConomoH,
v[], cnoBHeHW 6naroaaTi NpemMyapocTy,
YUYMHUB KOSMUCh 310
i BiocTynve Big Bora;
i TW, Aywé, iomy ynoaibHmnacs
CBOIM NPOKATUM XUTTAM.
(3 Ljap 11; Cup 47: 12-20)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

puBabneHuin Haconoaamm
npucTpacTeir, ConomoH 0CKBEpPHNBCA
i BigcTynue Big Bora.
O répe, peBHUTENb NPEMyapPOCTH
cTaB NlobUTENem po3nyCHUX XIiHOK.
| Tn, aywe, ynoaibHunaca nomy

CKBEpPHOIo crnacTonobeTaa.
(3 Lap 3: 12; 11: 4-12)

TRMDHON:

Momunyit meHé, Boxxe, MOMUNYI MEHE.
49

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

soul, you have followed that Ham,
who sinned against his father;
you have not covered your neighbour's
shame — walking backwards with

averted gaze.
(Gn 9: 20-27)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y soul, flee like Lot
from the burning of sin;
flee from Sodom and Gomorrah;

flee from every abnormal desire.
(Gn 19)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

ave mercy, O Lord, have mercy on me,

| cry to You, when you come with Your
angels to give to everyone what is due
for their deeds.

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

S imple Unity,

uncreated Nature without beginning,
praised in a Trinity of Persons,
save us who in faith worship your power.

17
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% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKW BIKIB.
AMiHb.

Ki,u, OTud 6e3niTHoro CrHa,
Tu, BoropoanTenbko,
nopoamna 6e3My>Ho B NiTi.
O avBHe 4yno: 3anuiiato4uncs isoto,
rpyabMU rogyeL.

w

18

]RMOE):

KEFRMN:

e have sinned, we have transgressed,
we have done evil before You,
and neither have we followed, nor have
we done, what You commanded us.
But do not reject us utterly,
O God of our fathers.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

hen the Ark was being carried

on a cart and the ox stumbled,
Zan only touched it, but the wrath of God
struck Him. O soul, flee from his
presumption and rightly show reverence

for the divine things.
(2Kgs 6:6)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

ou have heard of Avessalom, and how
he rebelled against nature; you know
the abominable deeds by which he
despised the bed of his father David.
Yet you have followed Him in his passion-
ate and pleasure-seeking impulses.
(2 Kgs 15; 16: 21)

39
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ekenn 3.

3 rpiwvnm, 6e33aKOHHCTBYBanNM,
Henpaeay YnHUnM népegd To6oto,
Hi BUKOHanNu aHi TBOPUNY Toro,
o Tk 3anoBigas ecu Hawm,
ané no KiHUA He NOKWHb Hac,
oTuiB Boxe.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

Kom?l BE3/IM Ha KOMICHWL KMBOT,
To O34 TOPKHYBCA A0 HbOrO,
60 BONU NOXUITAUCA,
i ByB NokapaHuii 3a Lie rHiBoM Boxuwm;
i TM, OyWweé, yHNKa 3yxBanbcTea
i 4écHO WaHyl BoxxécTBeHHe.
(2 lap 6: 6)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

Tm yyna, aywe, npo Asecanoma,

AK BiH MocTas NpdTu €CTBA,
3HAELL NPO NOrd MepP3€HHI BUNHKMN,
AKNMUM OCKBEPHMB BiH Noxe [Jasunaa-
OTUA, ané i TM Hacniaysana noro

NPUCTPACcHi 1 NIOBOCTPACHI NPArHeHHs.

(2 Liap 15; 16: 21)
38

THWTOKNN:

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

Mother of God, strange wonder:
without knowing a man you have
conceived within time the Son,
who is from the Father outside time,
remaining a Virgin while giving suck.

w
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04yB NMPOPOK Npo npuwécTa TBOE,
Focnoaw, i yboABcA,
60 Tu xo4ew Big [iBn poanTucs
i NKOAAM ABUTUCA; | NPOMOBMUB:
MouyB A BICTKY npo Tébe i yb6odBcA.

Cnaea CI/IHITBOIVI Focnogw.
(AB 3:2)

Momunyit MmeHé, Boxke, noMunyii MeHe.

He cnu, aywé Mod, Kpinnce,

AK KONCb BENVKWUN i3 naTpiapxis,
i 3006y aeLl OiAHHA 3 pO3yMOM,
i 6ynew 6a4nTn ymom Bora,
i Yépes ymocnornAaaHHA
NPOHMKHELU Y HEMPUCTYMHUIA MOPOK
i CTAHelW BenvKNM Bonoaapem.

(Byt 32:28; Jik 19: 13-15)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

BaHAAUATb naTpiapxis mnopoamns
er BeNVKUIA cépep naTpiapxis — i TaEMHO
yTBepavB ana tébe, aywé mod,
J'II'CTBVILHO ,u,is'mbHoro CX(S,EI,)KeHHFl npe-
My,u,po PO3MICTIB AITéN, AK CXOANHKMY,

a KpOKI/I CBOI — MO HUX CXO,EI,)KeHHFl
29

TRMDHON:

THEO'TOKNN:

KON'TAKNN:

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

am Trinity, simple and undivided,
divided in Persons, and | am

Unity from the beginning, by Nature one
— says the Father and the Son

and the divine Spirit.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

our womb gave birth to God for us,
fashioned in our shape.
Pray to Him as the Creator of all,
O Mother of God, that through
your prayers we may be justified.

wl L
1Tr

y soul, my soul, rise up.
Why are you sleeping?
The end draws near,
and soon you will be troubled.
Watch, then, so that Christ God may
spare you, for He is present everywhere
and fills all things.

w
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KOHIJ’A/K'K:

+ Cnasa OTuO, i CuHy, | CBATOMY
LyxoBi.

poiuAa A npdcTan, Hepo3ainbHas,
poaaineHa B Ocobax,

i ecTBOM 3'€aHaHa €EanHnLA,

npo ue ceiaunTb OTéub, CuH

i BoxxécTBeHHUIM [yX.

%+ | HAHI, | NnoBCAKYAC, i HA BIKW BIKIB.
AMiHb.

Tpd6a TeoA nopoauna Ham Bora,
Axkuin ynoaibHmecA Hawm;

Word ak Teopus BCbOro Mo,

50ropo.q|/|ue 106 MONUTBAMYM TBOIMU

onpasaaTUCA HaM.

ol
Aar

yLIEé MOA, OyLIé MOA, YCTaHb,
YOMY TV CnnLL?
KiHéub HabnuxaeTbea,
i MyceLl TV CTPUBOXUTUCS;
npobyanca X, Wob nowaamns Tebé
XpucTdc Bor, wo scroau €
i BCe HaMoBHHAE.

w
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]RMOE):

KEFRMN:

he prophet heard of your coming,
O Lord, and he was afraid —
how You were to be born of a Virgin
and revealed to mankind; and he said:
| have heard the report of You, and | was

afraid. Glory to Your power, O Lord.
(Hb 3: 2)

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

my soul, be watchful, be courageous,
like the great one among the Patriarchs,
so that you may acquire action with
knowledge, so that you may be called
‘mind that sees God, and may reach
by contemplation the innermost

darkness and become a rich merchant.
(Gn 32: 28; Lk 19: 13-15)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he great one among the Patriarchs

had the Twelve Patriarchs as children,
mystically setting up for you, my soul,
a ladder of ascent through action —
most wisely setting up his children

as the rungs — the steps for ascent.
21



Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Hacm',u,yroqvl, ayleé, 3HeBaxkeHoro Icasa,

Biggana T CnoKYCHUKOBI
NépBiCHY Kpacy nepBopOACTBa,
BTpaTuna 6aTbKiBCbKe 61arocoBEeHHA
i ABIYi BNAana y cnokycy —
OiAHHAM Ta pO3YyMOM;
TOMY, OKafHHa OyLé, HUHI MoKaWncA.
(byT 25:31; 27: 37)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3a NPUCTPACTb A0 XIHOK

Ha3Banu lcasa Egomom,
BiH 3aBX /1 NanaB HECTPUMAHICTIO M
OCKBEpPHABCA MOXITTHO,
TO 11 3BaBcA Eadmom, Wo 3HauunTb
po3naneHHA AyLi rpixonto61Boi.

(byt 25:30)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3Hél0‘4l/l npo I6Ba, Wwo cuaiB Ha FHOILLi
i onpaBaascA, TU He HacnigyBana
ord My>KHOCTI, He Mana Tu, aywe,
TBepaodi BONi B yCbOMY,
LLIO 3HaNa i Yum BUNpobOByBanaca —
ané suAasunaca T, ayuie,

HeTeprnIA40}o.
(loB 1)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.
22

y soul, you have valued the wells of
Canaanite thoughts more than
the veined Rock, from whom torrents
of the wisdom of divine knowledge

pour forth as from a chalice.
(Gn 21:25; Ex 17: 16)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y soul, you have preferred swine's
meat and cauldrons and Egyptian
food to the heavenly, as the ungrateful

people did of old in the wilderness.
(Gn 16: 3; Nm 11: 4-7)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

hen Moses your servant

struck the rock with his rod,
he pre-figured your life-giving side,
O Saviour, from which we all draw

the water of life.
(Num 20: 11; 1 Cor 10: 4)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

O soul, like Jesus son of Navi,
search and spy out the nature
of the Promised Land,
and take up your dwelling in it

through obedience to the Law.
(Jo 2)

o L
1Tr
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TI/I obpana, oyweé, KpUHWL
XaHaHENCbKMX AYMOK 3aMiCTb CKEeni,
3 AKOI oyXKepeno npeMyapocTy,
MOB 3 Yallli, BANMBAE NOTOKU

6orocnis’a.
(Byt 21: 25; Bux 17: 16)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

POMiHFANA TU, AyLwé, HeBECHY XY
Ha CBUHAYE M’ACO, KOT/N
i ErMneTcbKuii XNib, AK KONUCb
HapO4 Hepo3CcyAnMBUIA Y NyCTENi.
(Bux 16: 3; Yuc 11: 4-7)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Komh pab Tsin Mowicén
YOAPUB Xe310M M0 KAMEHIO,
TO 06pPa3HO Nokasas
TBOE pebpo XMBOTBOPYE,

3 AKOro MV Yeprnaemo Hani XUTTA.
(Ync 20: 11; 1 Kop 10: 4)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

“i3HéI7I i pocnign, aywe, Ak lcyc HaBuH,
06iTOBaHy 3éM/I0, AKA BOHA,
i ocenvca B Hil

4yépes XUTTA bnaroyecTmse.
(IcHaB 2)

albla
Aar

34

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

O soul, you have rivalled Esau the hated,
and given the birthright of your

former beauty to the supplanter —

and lost the paternal blessing,

and in your wretchedness

have been twice supplanted —

in action and in knowledge.

Therefore repent now.
(Gn 25: 31, 27: 37)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

sau was called Edom because of
his madness for women —
burning always with unrestrained desires
and stained with pleasures.
He was named ‘Edom’, which means:

the red heat of a soul that loves sin.
(Gn 25: 30)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

my soul, having heard of Job justified
on a dung-hill, you have not emulated
his fortitude.
You have had no firmness of purpose
in all that you have experienced
and known and been tempted by —

but have shown yourself inconstant.
(Jb 1)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
23
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Toﬁ, XTO cMaiB p,aHl'Lue Ha npecToni,
HWHI — Ha FHOILLi HarMn Ta B CTpynax;
XTO 6yB 6aratuit AiTbM1 | CNABHUA,
pantoMm — 6e3aiTHUi i 6e3,q,c'>MHvu7|,
3amicTb nanaiy Mato4u rHoille
i uépBiB — 3amicTb Gicepy.

(loB 2: 7-8) ]RMOE::
b
—1ar
+ Cnasa OTUO, | CuHy, i CBATOMY
OyxoBi. [FEFRAIN:

Hepos,u,l'ane ECTBOM,
He3nnTHe B Ocdbax TpueanHe
BoxxecTBO, 60orocnosnio Tebe,
AK eAVHOLAPCTBEHeE i criBnpecTosnbHe.
BoaHALwy Tobi NiCHIO BENNYHY,
LLIO Y BULLHIX TPUCMABHO CMiBAETHCA.

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | Ha BIKU BIKIB.
AMiHb.

I HapOOXYEL | AIBCTBYELL,

i 3anMWaeLIca 3aBX,AN 3a eCTBOM
Oisoto: 60 Hapda>keHnin oHOBMIOE
3aKOHM Npupoan, yTpobda X HapdaXYE,
HeHapOa KyBaHa.

Bor, konu xo4e, nepemarae 3aKOHU
npupdaun, 60 BiH TBOpUTb, AK XO4e.

w
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(x) ith my whole heart | cried to the
compassionate God, and He heard
me from the lowest depths of hell,
and brought my life up from corruption.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

Saviour, the billows of my sins have

returned and suddenly engulfed me,
as once in the Red Sea the billows
engulfed the Egyptians and their

captains.
(Ex 14:7-31)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

soul, you have made a foolish choice,

like Israel before you; instead of the
divine manna you have senselessly
preferred the pleasure-loving gluttony of

the passions.
(Ex21:5; 1 Cor 10: 9)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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Ksmsés A BCIM CépLiemM MOIM

0o munocépaHoro bora,
i noyyB BiH MeHé i3 nékna nig3émHoro
i BU3BONMB i3 TNIHHA XXUTTA MOE.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

BUNi rpixiB Moix, Cnace,
NoBEpPHYBLIMCh, AK Yy YepBdHOMY MOpi,
HecnoAiBaHO NMOKPWUNY MEHE,

AK KOMUCb ETMNTAH Ta iX BEPXiBLIB.
(Bux 14: 7-31)

Momunyit MmeHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Heposoyﬁunmsmﬁ BMGip 3pobuna Tu,
Aylwe, AK Konuch I3pains,

TV BoniNa HacondaXXyBaTUCh

NPUCTPacTAMM, 3aMiCTb TOTO,

06 CNoXNBATM 6OXKECTBEHHY MAHHY.
(Bux 21:5; 1 Kop 10: 9)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.
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TRMDHON:

THEO'TOKNN:

e who was once on a throne is now on a
dung-hill, naked and covered with sores.
He who had many children
and was admired by all people
is suddenly childless and homeless.
Yet he counted his dung-hill as a palace
and his sores as pearls.
(Jb 2:7-8)

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

undivided in Essence,

unconfused in Persons,
| confess you as God: the Trinity in one
Godhead, equal in kingship and throne;
and | raise to you the great threefold
song that is sung in the highest.

%+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

ou give birth and are a virgin, and in
both you remain by nature Virgin.
He who is born makes new the laws
of nature, and the womb brings forth
without labour pains. When God so
wills, the natural order is overcome;
for He does whatever He wishes.

w
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Ki,u, HOYi o paHKy, Yonosikonobye
— I'Ipocsle — MoniCA;
i HACTAB i MeHé Ha noseniHHA Taoi
 HaB4n MeHé, Cnace,
TBOPMTU BOMIO TBOIO.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

TI/I yyna, aywe, npo KOWuk 3 Moicéewm,
AKUA Yy IPEBHOCTI HOCUNN PiYHI BOAW,

o6 BiH, MOB Y nanari,
YHWUKHYB ripkdi aoni

BiA 3a4ymy chapadHa.
(Bux 1: 22-2: 3)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYI MeHe.

TI/I yyna, okasHHa aylLue,

MPO NOBUTYX, AKI B6UBANM TBOPIHHA
YUCTOTUN — HEMOBSAT YOMOBIYOI CTATI;
TOX HWHI, AK BenMkuin Mowcén,
CMOXMBAKN NpemyapicTb.

(Bux 1:16; 2: 9; fian 7: 22)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.
26

TRMDHON:

THEO'TOKNN:

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

e glorify you, O Trinity, the one God:
Holy, holy, holy is the Father,
the Son, and the Spirit,
simple Essence and Unity,
worshipped for ever.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

nviolate Virgin Mother without a husband,
from you God, the Creator of the ages,
was clothed in my shape,

and He took human nature to Himself.

w
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+ Cnasa OTuO, i CuHy, | CBATOMY
LyxoBi.

poiue, Teb6é npocnasnaemo,

eanHoro bora:
CBAT, cBAT, cBAT — OTéub, CuH i yx —
npocTee ecTBO, EAMHULIA,
AKI BIYHO NOKITOHAEMOCH.

%+ | HAHI, | NnoBCAKYAC, i HA BIKW BIKIB.
AMiHb.

Tébe, HeTniHHa | 6e3amy>Ha

Matu [iBo, 304AarHyBcA B MO
npupoay lfocndab, AKMIA COTBOPYVB BIKW,
i 3 Cob0to0 3'eaHaB NOACHKY Npupoay.

w
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]RMOE):

KEFRMN:

rom the night | seek You early,

O Lover of mankind: give me light,

| pray You, and guide me also in Your
commandments, and teach me,

O Saviour, to do your will.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

soul, you have heard of Moses,
how he was carried of old

in the reed basket on the waves

of the waters of the river,

as in a chamber, escaping the bitter

execution of the decree of Pharaoh.
(Gn 1: 22-2: 3)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

wretched soul, you have heard of the
midwives who once killed in its infancy
the manly action of self-control:

now like great Moses be suckled on

wisdom.
(Gn 1:16; 2: 9; Acts 7: 22)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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AK Benvkuii Moncéi yoms ermnTaHuHa,
TN, OKaAHHa ayLwe,

He B6WUna rpixa ceoro posymy;

TOX AIK, CKaXXW, BCENULLCA TN

B NYCTEN0 NpUcTpacTei

Yyépes NokaAHHA?
(Bux 2:12)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Eenlfle?l MoWwicéin ocenveca B NycTeni;
nocniwan i Tu, oyweé, nord Hacnigysatw,
o6 morna cnornaaaTtn boroAsneHHA

B KYMWHI.
(Bux 3:1)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

XHBI;I cobi, aywe, Moincéis xesn, AKUM

BiH yaapuB no MOpIo i yTBOpUnacH
cylua; uew xesn — npoobpas xpecTa
BOXXECTBEHHOro, AKUM i T1, OyLe,

MOXeLl 3BEpLIYyBaTU BENNYHe.
(Bux 14: 16)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

apOH NpUHOCKUB BAOry BordHb YncTuUi,
6e3 omaHu, ané OHi Ta DiHeéc, AK
i TW, aywe, npuHecnu Bory HeuncTe
XXUTTA CBOE, Yy>eé BOorosi.
(Nles 9: 21-24: 1 Ljap 2: 12-34)
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wretched soul, you have not struck
and killed the Egyptian mind
like Moses the great.
Tell me, then, how will you go to dwell
through repentance in the desert empty

of the passions?
(Ex 2: 12)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

oses the great went to dwell in the
desert. Come, O soul, and follow his
way of life, so that you also may attain

the vision of God in the bush.
(Ex3:1)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

'Dicture, O soul, the rod of Moses

striking the sea — and making the deep
solid by the sign of the divine Cross,
through which you also can do

great things.
(Ex 14: 16)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

aron brought to God fire that was
blameless and pure, but Hophni and
Phineés, like you, O soul, brought

to God a strange fire, a defiled life.
(Lv 9: 21-24: 1 Kgs 2: 12-34)
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